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of the educational process, namely: change of the role of the teacher in the organization of
independent student activity, critical assessment of the educational process, activation of
creative principles of learning on the basis of increasing communication with practice.
Independent training of the future music teachers in higher school involves observing certain
stages of the implementation of conditions and methods: first stage — focus on motivational
development, second — practical-assimilative, third — effective-corrective.

Implementation of the pedagogical conditions of autonomous learning is expedient to
implement through modern methods: perspective designing, modeling of professional and
creative situations, problem-reflexive teaching material presentation, mutual awareness
raising, public demonstration of own artistic achievements (competitions, festivals,
competitions), which are aimed at evaluation, self-esteem, adjustment and designing by
students of their own educational and creative achievements. We consider promising the
development of technology of autonomous learning, which would radically liberate the time
for students’ self-creativity.

Key words: autonomous learning, artistic education, students.

YOK 378.147
Nipia bogHaplokK
IBAHO-PpaHKIBCbKMI HaLLiOHANbHUI
MeAMUYHUIA YHiBEpPCUTET
ORCID ID0O000-0001-9263-0453
DOI 10.24139/2312-5993/2017.05/217-230

CNEUUDIKA HABYAHHA YKPATHCbKOI MOBU CTYAEHTIB-IHO3EMLIIB
MEAWUYHUX BH3 Y TPYMAX 3 AHI/TIMCbKOIO MOBOIO BUK/IALLAHHA

Memorwo cmammi € 00cniOxeHHAs meopemu4yHUX ma M[PAKMUYHUX aCrieKkmis
HABYAHHA YKPATHCbKOI MO8U iHO3eMHUX cmyOdeHmis-MeOuUKi8 y epynax 3 aH2nilicbKo MO0
B8UKNaOaHHA. [lposedeHO aHani3, CcuHMe3 | y3020/bHEHHA  HAyKosux Oxceper.
lpoaHanizo8aHO yini, 3a80aHHA MA emanu 8UBYEHHS YKPAIHCbKOI MOB8U fK iIHO3EMHOI.
Ob6rpyHmMo8aHo OoyislbHiCMb 30CMOCYBAHHA pPI3HUX munie CcnosHuUKie. [lepcnekmusu
nodanbWux HAYKoBUX PO38i0OK M0/AA2aKOMb 8 eKCcrepumeHmansHil nepesipyi memoouku
HOBYAHHA YKPAiIHCbKOI MoBU cmydeHmig-iHo3emuyie meduyHux BH3 y epynax 3 aHenilicekoro
MOBOI0 BUKMAOAHHA 3 MeMOI0 i Mo0aanbwo20 800CKOHANEHHS.

Knrouvosi cnoea: aHenomosHi cmyoeHmu, 80/100iHHA MOBOH, MOMeHUiliHUl C/108HUK,
poboyuli CcA0BHUK, me3aypyc, MeOu4YHd MmepMiHO0R2IA, CU2HAAbHI KApPMKU,  Memoo
8i0WMOBXYBAHHH.

MNocraHoBKa npo6baemu. CyyacHUIM eTan PO3BUTKY YKPaAiHCbKOi OCBITU
XapaKTepU3yeTbCca 1 IHTerpauielo y CBiTOBE CMIBTOBAPUCTBO, PO3LIMPEHHAM
Mi*KHAapPOAHUX KOHTAKTIB Ta 3a/y4E€HHAM iHO3EMHUX FTPOMAAAH A0 HAaBYaHHA B
YKpaiHCbKMX BULWaAX. Lle 3ymoBtoe HeobxigHicTb MoaepHi3alii npouecy MOBHOI
NiAroTOBKM iIHOKOMYHIKAHTIB, MOLWYK HOBMX METOAIB Ta NiAXoA4iB A0 IX HaBYAHHA
OepXKaBHOI MOBU YKpaiHU.

AHani3 aKktyanbHUX AocChimAXeHb. Ha CbOrogHi HaKoOMWMYEHO YMMaNUn
AOCBiA BUKNAAAHHS YKPAiHCbKOT MOBM K iHO3€MHOI, WO BigobpaKeHo y npauax
I IBaHnwmnH [3], /. Ko3ak [4, 5], H./lutBuHeHko [7], /1. CeniBepctoBoi [8],
B. Cokona [9], T. CtporaHoBoi [11], M. Tuwkoseup [12, 13], O. Typkesuy [14],
B. Peaunk [16] Ta iHwWMx. OaHak npobnema HaBYaHHSA iHO3EMHMUX CTYAEHTIB
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YKPAiHCbKOI MOBW Yy Tpynax 3 aHIOMOBHOK $OPMOI0 BMKNAZAHHA (axoBMX
ANCUMNNIH  Hapa3i 3a/MLIAETbCA  Heaocnia)KeHow (Hagani — aHr/IOMOBHI
cTyaeHTn). Lle, Hacamnepen, 3yMOBJIEHO TUM, WO aQHI/IOMOBHE HaBYaHHA Yy
BiTYM3HAHMX BH3 3’aBunocA nopiBHAHO HedaBHO. | XO4 METOAMKA HaBYaHHA
YKPAiHCbKOi MOBW aHINOMOBHMUX CTyAeHTiB 6a3yeTbcA Ha 3aranbHii MeToamui
BMKNALAHHA YKPAIHCbKOI MOBWM iHOKOMYHIKAHTAM, BOHa, 6€3yMOBHO, Ma€ CBOHO
cneundiky, a oTKe, NoTPebye OKPEMOro onpaLoBaHHSA 1 aHani3y.

Merta cratri. Jocnigutn TeopeTuMyHi Ta NPaKTUYHI acnNeKTU HaB4YaHHA
YKPaiHCbKOi MOBM iHO3EMHUX CTYAEHTIB-MeAUKIB Yy Fpynax 3 aHMIiNCbKOK
MOBOIO BUKNAA4AHHA.

Metogu pocnigKeHHA. AHani3, CUHTE3 Ta Yy3ara/JibHEHHA HAYKOBUX
axepen.

Buknap ocHOBHOro martepiany. AHIIOMOBHI CTYAEHTU, AKi HABYAIOTbLCA B
OBH3  «IBaHO-PpaHKIBCbKUIMA  HaUiOHA/IbHUA  MeAUYHUN  YHiBEpCUTETY,
nepeBaXHo npui3gatb 3 |HAj, KpaiH AQpuKKW, AOe aHrnincbka MoBa €
[EP)KaBHO, Ta apabCbKUX KpaiH, rPOMAgAHN AKUX BONOAIOTb AHTNINCbKOK
MOBOI Ha AOCTAaTHbOMY piBHi. TaKi CTyAeHTU 0bupatoTb aHININCbKY MOBY ANA
BUBYEHHA (axoBUX AMCUMMNANIH, OAHAK M NOTPiIOHI 3HAaHHA YyKpaiHCbKOI ANs
CNiNKyBaHHSA B N0OYTi Ta B NoAanblIOMY AN NPOXOAMKEHHA KNiHIYHOI NPAKTUKMK
B MeAMnYHUX 3aKnagax YKpaiHu. Mig yac agantauii B HOBOMY COLLIOKYNbTYPHOMY
cepenoBuLLi M A0BOAUTLCA MPUCTOCOBYBATMUCA A0 CMOCODBY XKUTTA YKpaiHUIB,
MEHTaNITETY, MUCNEHHA, KynbTypu. BuKnagayam Ha nodaTtkoBomy eTani
HaBYaHHA CcAig AonomaratM CTyAeHTam Yy 3BMKaHHI A0 nobyTy, noaonaHHi
NMCUXONOTIYHOTrO ANCKOMGOPTY Ta TPYAHOLLiIB Y NPOLLECI BUBYEHHA MOBMU. Libomy
Ma€E CNPUATU LUiNICHA CUCTEMA BUBYEHHA YKPAIHCbKOI MOBM IHO3EMHUMMU
CTyAeHTaMM, fAKa 3abe3neyyeTbcA MOETAMHICTIO HaBYa/JbHOrO Mpouecy BifA
NOYATKOBOrO A0 KiHLEBOrO PiBHIB.

HayKoBLUi BUOKPEMAIOKOTb TaKi OCHOBHI aCneKTU HaBYaHHA YKPalHCbKOI
MOBW AK IHO3EeMHOI:

— NOCTAHOBKaA LiNen i 3aBAaHb HABYAHHA;

— NoeTanHMM po3noain MOBHOro martepiany;

— ONTUMANIbHEe BUKOPUCTAHHA aKTUBHMUX METO/iB HAaBYAHHSA;

— CUCTEMHA OpraHisauia NOTOYHMUX, NOeTanHMX | NiACYMKOBUX KOHTPOANIB
yCiX BUAIB MOB/IEHHEBOI AisnbHOCTI [5, 33].

Y HoBin MpuMipHi Nporpami HaB4aNbHOI ANCUMNAIHM «YKpaiHCbKa MOBa
AK iHO3eMHa», po3pobneHin y 2017 poui BUKNagadyamu kadbegpm MOBO3HABCTBA
IBaHO-®PpPaHKIBCLKOro HauioHa/IbHOrO MeANYHOro yHiBepcuTeTy, OCHOBHY yBary
3aKUEHTOBAHO HAa TaKMUX LiNAX HAaBYAHHA:

— ¢GOpMyBaHHA KOMYHIKAaTMBHOI, AIHIBICTUYHOI, COLIOKYNAbTYPHOI Ta
¢$axoBO 30pPiEHTOBAHOI KOMMNETEHTHOCTEW;

— PopMyBaHHA KOTFHITUBHOI KOMMNETEHTHOCTI Y B3aEMO3B’A3KY 3 iHWMMM
BUOAMMN KOMMETEHTHOCTEMN;
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— $opmyBaHHA M PO3BMTOK MOTMBALii A0 HABYAHHA Ta MNO3UTUBHOrO
CTaBNEHHA 40 MOBMW | KyNbTypU KpPAiHU, MOBa AKOI BUBYAETbLCA;

— QopmyBaHHA 3[aTHOCTI A0 HABYaNbHO-NI3HABA/IbHOI  AiANbHOCTI,
HAYKOBOI i NpodeciMHOI NiArOTOBKMN, CAMOPO3BUTKY Ta CAMOBAOCKOHA/IEHHS;

— $OopMyBaHHA N'YMaHICTUMHOrO Ta HAayKOBO OBrpYHTOBAHOrO CTaBJ/IEHHA
[0 npodecinHOi AiANbHOCTI; aKTMBHOI NO3ULIT MeaAUYHOro daxisua; No4vyTTA
060B’A3Ky 1 BigNOBIJANBHOCTI Mepea, CycniNibCTBOM; LiHHICHUX OpIiEHTALIM i
BMCOKOI KY/AbTYpWU MiXHALIOHAaNbHUX B3AEMOBIAHOCKH; AYXOBHOI Ta }i3NYHOI
AOCKOHANOCTIi, MOpPanbHOCTI; noBar A0 YKpaiHM W YyKpaiHUiB; pPO3BUTOK
iHAMBIAYanbHUX 3ai6HOCTEN | TBOPYOro MUcneHHsa [15, 4-5].

OueBMAHO, WO TaKMN Nigxia A0 HaBYAHHA CNPUSE peanisauii OCHOBHUX
npPUHUMNIB NPaKTUYHOTO, KOrHITUBHOTO, MOTWBAL,iNHO-PO3BUBAJIbHOTO,
OCBITHbOIO Ta BUXOBHOTO HAMpAMIB.

HaB4YyaHHA aHINOMOBHUX CTYAEHTIB Y MeAMYHOMY BULWI CNPAMOBAHE Ha
AOCATHEHHA KiHUEeBOi MeTn, fAKa nepenbayae BOJIOAIHHA MOBOK Ha
cepegHbOMy pPiBHi, 4OCTaTHbOMY A/1A 34iMCHEHHA MNi3HaBa/IbHOI AiANbHOCTI B
COLOKY/IbTYPHIM | HaBY4aNbHO-NPOdECiNHIN chepax.

MOHATTA «BOMOAIHHA MOBOK» PO3rNALAETLCA BUEHMMMU 3 PiSHMX MO3ULLIN.
Tak, ninreict P. bygaros Haronowysas, WO BONOAIHHA MOBOK — L€ BMiHHA
3p0O3yMIiTM W BUCNOBUTU AYMKY MOBHUMM 3acobamm [2, 15]. 3 TO4YKkM 30py
NMCUXONOriB BO/IOAIHHA MOBOI — Lle BUKOPWUCTAaHHA MOBHMX 3acobiB Ha piBHi
aBTomatmamy [17, 253]. 3a BM3HaAuyeHHAM ncuxoniHreicta 0. JleoHTbEB],
BO/IOAIHHA MOBOK — Le Hacamnepes AWHaMiYHMIK npouec [6, 21-22].
3anexHo «BiA, CTyneHA BONIOAIHHA MOBOK KOPUCTYBay BMPAXKAE OAMUH i TOW Ke
3MICT 6inblu-meHW BAANO (Y KOMYHIKaTUBHOMY BigHOLLEHHI)» [5, 33].

Mwu BBa*Kaemo, WO MOHATTA «BOJIOAIHHA MOBOIO» Yy NMpPoOLECi HaBYaHHA
CTYAEHTiB-iHO3eMU,iB, AKi 3400yBaloTb Y HaliA KpaiHi BULWLY MeAWYHY OCBITY,
6a3yeTbcAa, Hacamneped, Ha 3aCBOEHHI GOpPM YCHOrO W MUCEMHOTO,
MOHO/IOMYHOro Ta AjasIoriYHOro MoB/ieHHA, $axoBOi MeAUYHOI TepMiHONOTII.
KiHLeBOKO MeTO HaBYaHHA YKPAIHCbKOI MOBW QHINOMOBHUX CTYAEHTIB €:

— OBONOAJHHA IHOKOMYHIKaHTaMWM YKPAIHCbKOKD MOBOI  LLOAEHHOro
CMiNKYBaHHA Ta MOBOK CMeLiaNbHOCTI B TakoMy 06c¢A3i, wob y noganbiomy
YCMilUHO KOMYHiIKYBaTM B COLUjanbHO-NOBYTOBIM Ta HaB4YaNbHO-NPODECINHIN
chepax;

— NOAONAHHA MNCUXONOTYHOro ANCKOMPOPTY Y 3BUKAHHI A0 KWUTTA B
YKPAiHOMOBHOMY COL,iyMi.

Ona pocArHeHHA L€l meTu y npoueci HaBYaHHA aHI/IOMOBHUX CTYAEHTIB
BMKNaZa4y Ma€e cGopMyBaTU B HUX TaKi KOMMNETEHTHOCTI:

— aPTUKYNALINHI (NpaBMabHA BUMOBA 3BYKiB, iIHTOHALLiA, pPUTMIKa);

— MOBHi (3HAHHA 6a30BMX NEKCUYHUX OAMHULb, OBONOAIHHA MEBHUMM
npaBuIamMn iXHbOI TpaHcPopmauii B rpamaTM4HO MNpPaBUIbHE OCMUCIEHE
BMC/NIOB/IHOBAHHA);
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— KOMYHIKaTUBHiI (3HaHHA BepbanbHMUX | HeBepbanbHUX 3acobiB Ta
cnocobiB BUCNOBNEHHA AYMOK, MOYYTTIB Yy Pi3HUX cdepax ChifKyBaHHA
BIAMOBIAHO A0 CUTyaUuiM i TeM CMiJIKyBaHHA, YMIHHA BMKOPWUCTOBYBATUM MOBHI
3acobu Ha npaKTuLi, BecTu aianor).

BignoBiagHO A0 NOCTaBNEHUX Linenh, OCHOBHMMW 3aBAAHHAMM HABYAHHA
YKPAIHCbKOI MOBW QHFTIOMOBHUX CTYAEHTIB €:

— BUPODBNEHHA KOMNNEKCY KOMNETEHTHOCTEN (iHTerpanbHUX, 3arasibHuX,
cneuiasibHUX) 3 METOH OBOJIOAIHHSA YKPAIHCbKOK MOBOIO;

— CNPUAHHA aganTauii IHOKOMYHIKAHTIB A0 *KUTTA M HaBYaHHA B YMOBaX
YKPaiIHOMOBHOrO cepeaoBuLLa;

— PO3BUTOK YMiHb Ta HaBWYOK BMKOPWUCTOBYBATM 3ara/ibHOBXKMUBAHY W
$axoBy JIEKCMKY Ta FpamMaTM4Hi KOHCTPYKLii B KOMYHiKauii BignosigHO Ao
CUTyaLiM | TeM CNiNKYBaHHSA;

— CTBOPEHHA MNO3UTUMBHOI MOTMBALII A0 HaABYaNAbHOI  AiANIbLHOCTI
aHrMOMOBHWX CTYAEHTIB, PO3BUTOK TBOPUMX 34ibHOCTEN;

— GOpMyBaHHA 34aTHOCTI A0 CAMOOLLIHKM 1 CAMOKOHTPOI0;

— BMXOBAHHA NOBarM A0 TPagumuin, 3BMYAIB, LIHHOCTEM Ta KyabTypwu
yKpaiHuis [15, 5-6].

3rigHO 3 NOCTaB/IEHUMU LiNAMMN Ta 3aBAAHHAMM, BUBYEHHA YKPAIHCbKOI
MOBW aHIIOMOBHMMW CTyAEHTaMW PO3MNoAifieHe Ha eTanu W, BignNoOBIAHO A0
HoBOI [pMMipHOI Nporpamu, 34incHIOBaTUMETbLCA Ha |-V Kypcax.

lNo4yaTKOBMM €eTan HaBYaHHA MA€ TPMBATU BMPOAOBXK YCbOrO MNEPLUOro
KYPCY i € HaA3BMYAMHO Ba*K/IMBMM, OCKIi/IbKM CamMe Ha LpbOMYy eTani 3aK1afa€eTbea
CIPUMHATTA MOBWU fIK CUCTEMW, POPMYHOTLCA HABUYKU TOBOPIHHA, YMTAHHA Ta
NMUCbMa, KOMYHIKaTUBHI BMiHHSA, HANPaLbOBYETbCA aKTUBHUM C/TOBHMKOBMM 3anac,
O CTAaHOBUTb JIEKCUKY, AKY CTyAEeHT-iHo3emelb MNOCTIMHO BMKOPWUCTOBYE B
YCHOMY Ta MMWCbMOBOMY MOBAEHHI. OAHOYACHO 3 aKTMBHUM HaA3BUYAMHO
BaXXAMBO GOPMYyBATM NACUBHUMU 3anac NeKcuKW. lig NnacMBHMM CNOBHWUKOBUM
3aMacom PO3YMIEMO NIEKCUYHI OAMHML, AKi iHO3emeLb 3HAE i po3ymie Ha cnyx abo
NPW YNTaAHHI, ane 3a3BNUYa He BUKOPUCTOBYE B MOB/IEHHEBIN AiANbHOCTI.

AKTMBHWIA Ta MNACUBHUI 3anacu JNIeKCUKU (GopMyHOTb NOTEHLiMHUIA
CNIOBHMUK, WO € BAXKAMBMM YMHHUKOM AN1A 3aCBOEHHA CTYAEHTOM YKPaiHCbKOI
MOBM fAK iHO3eMHOI. TepMiHM «NOTEHLiIAHUA CNOBHMK» abo «noTeHuiaibHUN
CNIOBHUK» HE € HOBUMM B MeToauLi BUKNAAAHHA (HO3EMHMX MOB Ta
3aCTOCOBYIOTbCA ANA MO3HAaYeHHA CNOBHMKOBOrO 3anacy iHO3eMHOI MOBM
(aHrniicbKoi, HimeupKoi, ¢paHuy3bkoi Towo) [10]. OaHaK Ui TEPMIHU He
BMKOPUCTOBYBAMCA B MNpoueci HaBYaHHA YKPAIHCbKOI MOBW CTYAEHTIB-
iHO3eML,iB, OCKINbKW Nig, NOTEHLiMHMM CNOBHMKOM aHFNIMCbKOI MOBW 3a3BMYal
PO3YMIilOTb TaKi, WO MicTATb «adiKcanbHi NOXiAgHi, CKNagHi Ta 6araTo3HayHi
CNOBa, KOHBEPTOBAHi YTBOPKOBAHHA W iHTEepHAUiOHani3Mu, AKi Wwe He
3yCTpiYaNnCA CTyAeHTaMM, ane MOXKyTb ByTH 3p03ymini HUMM, AKLLO HAaBYATM iX
PO3KpMBaTK 3HAYEHHA Takux cnis» [10, 76].
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MPONOHYOUYM TEPMIH «MOTEHLLINHMA CNOBHUK» A1A HaBYAHHA YKPAiHCbKOI
MOBM AK iHO3EMHOI, MM TPAKTYEMO MOro Aelo no-iHWOoMy, a, BAacHe, fAK
3ara/ibHUM CNOBHMK YKPAIHCbKOI MOBW ANA iHOKOMYHIKAHTIB, 0COBAMBICTb AKOTO
nonArae B TOMy, WO BiH, Hacamnepea, CKEPOBAHUM Ha 3aCBOEHHSA iHO3EMULAMM
JIEKCMYHOrO MaTepiany, HeobXigHOro Ansa cepefHbOro PiBHA CMiIKYBAHHA B
YKPAiHOMOBHOMY COLLiyMi. TaKU CNOBHUK GOPMYETLCA CTyAEHTAaMM Big, NepLumx
OHIB HaBYaHHA | BMOPALKOBYETbCA A0 3aKiHYEHHA  BMBYEHHA AMCUMNAIHU
«YKpaiHCbKa MoBa fK iHO3eMHa». «[lOTeHUjiMHICTb» TaKOro C/I0BHMKA
BMPAXKaETbCA B TOMY, LLLO A0 MOro CKNaAy, OKPIiM aKTUBHOI Ta NAaCUBHOI IEKCUKM 3
YKPAiIHCbKMMM  KOPEHAMM, BXOAATb IHTEPHAUiOHaNbHI cnoBa Ta cnosBa 3
iHTEPHALOHANIbHUMW KOPEHAMMW, 3HAYEHHA AKMX iIHOKOMYHiKaHTaM MatoTb ByTn
«MOTEHL,AHO 3HaMOMI», 3BaXKalouM Ha 3HAHHA HUMM aHIAiNCLKOI MoBU. MaeTbesa
Npo Te, L0 TaKi C/I0OBA MatloTb CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHY CMi/IbHICTb B YKPAIHCBKIM Ta
aHrNINCbKiN moBax: ginem — film, komn’tomep — computer, meouyuHa — medicine,
mepmiH — term, npouyec — process.

MOTEHLIMHWUMA CNOBHUK CTyAEHTIB-iIHO3EMLB APYyroro pPoOKy HaBYaHHA
NOCTYNOBO HAMOBHIOETbCA MEAUYHOK TEePMIHONOTNED, OCKIIbKM  BOHQ,
6a3youMcb Ha NATUHCBbKIM MOBI, MA€E CXOXICTb B YKPAIHCbKIA i aHMNINCbKIN
MmoBax. [nA nonerweHHA BMBYEHHSA PaxoBOi TepMiHONOTII cnif 3BepTaTh yBary
Ha BiANOBIAHICTb MOpdEM aHIMNINCbKOI M YKpaAiHCbKOI MoB. TaK, Hanpuknaa, y
Ha3Bax 6araTbox JliKapCbKMX cnewiasibHOCTEN mopdema -ist- aHrNiINCbKOI MOBM

npyM nepeknagi BiANOBIAAE YKpaiHCbKiM  -nor- :  traumatologist —
mpasmamonoe, gynecologist — e2iHekonoe, cardiologist —kapodionoe,
dermatologist — Odepmamonoe, ophthalmologist — ogmanoemonoe,

otolaryngologist — omonapuHazonoe, nephrologist — Heghponoe Touo.
MOTEHUIMHUIA CNOBHUK TAaKOX MA€E Npe3eHTyBaTW NOXiaHi, 6araTo3HauHi
Ta CKNagHi cnosa. CkNagoBi YaCTUHWM NOXIAHMX YKPAIHCbKUX CNiB HA MOMEHT
3HaMomMcTBa 3 HMMM MakTb byt  gobpe BRNiI3HaBaHMMWU CTyAEHTaMU-
iHO3EeMUAMM, OCKIIbKM nepes TUM BOHW BXe OTPUMYHOTb iHGOpMaLio Wwoa0
3Ha4YeHHA uux cydikciB UM npedikciB y TBOPEHHI HOBMX CANiB BiA Pi3HMX YaCTUH
MOBW. TaK, Hanpuknag, 3HaKu4M, WO TBOPEHHA BIiAAIECNIBHUX IMEHHUKIB B
YKpaiHCbKiW MoOBI BigbyBa€eTbcs 3a gonomoroto cydikca -HUK- , WO BignoBsiaae
aHININCbKOMY -er-, BOHW BXe MOXYTb YMi3HATW, a Hagani M CcamMocCTiMHO
YTBOPUTU TaKMM IMEHHWK Bif, YKPAiHCbKOro AiecnoBa, acouitoioum  dopmy
HOBOTrO CNOBaA 3 PiAHO MOBO: MPIlIHUK (a dreamer) Big, mpismu (to dream).
AK cBigunTb pocBig pPoboTM 3 iHO3EMHMMM CTYAEHTAaMM, MOKA3YHOUM
YTBOPEHHA O4HUX YaCTUHN MOBM Big, iHWMX B YKPAIHCbKIM MOBI, Ba*K/IMBO 4aBATU
napanenbHi GOpmMM 3 aHMIINCbKOI MOBM, WO CTUMYIIOE acOLiaTUBHE MMUC/IEHHA
CTYOEHTIB, @, OTXKe, CNPUAE PO3YMIHHIO Ta 3amam’sATOBYBAHHIO HOBOI JIEKCUKM,
HanpuKknaa: iMeHHUK sikap (a doctor) yTBopeHWIA Bia, Aiecnosa siKysamu (to
treat); imeHHUK npadio (a great-grandfather) — Big imeHHWKa 0i0 (a grandfather);
iMeHHUK cmapicms (an old age) — Big npukmeTHuka cmapul (old); kpacoma

221



[leparoriyHi Hayku: Teopis, icTopis, iHHOBauiiHI TexHoJorii, 2017, Ne 5 (69)

(beauty) Bin Kpacusuti (beautiful); piecnoso sikysamu (to treat) Big, imeHHUKa niKu
(drugs); niecnoso xeopimu (to be sick) Big, npukmeTHUKa xeopuli (sick).

[NA KpaLLoro 3aCBOEHHA IEKCUKU aHTTOMOBHUMM CTYAEHTAMUM PO34inn B
NOTEeHUiMHOMY C/IOBHMKOBI A0OUiNbHO POpMyBaTH BiANOBIAHO A0 YaCTUH MOBM,
a HOBi C/0Ba [aBaTM CUHOHIMIYHMMM Napamn, MNOMOBHIOKOYU AKTUBHUM i
NacMBHUI CIOBHUKOBUI 3anac BoAHoO4ac.

Tabauysa 1
MoTeHuiiHnii cnoBHuk (Potential vocabulary)
(po3ain «fiecnoBa» («Verbs»)
AKmusHuli cnosHuKosul 3anac MacusHuli cnosHuKosul 3anac
(Active vocabulary) (Passive vocabulary)

Aymamu to think Bsaxcamu to consider
Xomimu to want baxcamu to wish
Maakamu to cry Pudamu to sob
Pozymimu to understand Yceioomareamu to realize
Po3smosnsmu to speak banakamu to chat
Mpayrosamu to work Pobumu, mpydumucsa to labor

B1BYEHHA NEKCMKM HA NOYATKOBOMY €eTani BapTO OpraHi3yBaTu Tak, W06
IHO3eMHi CTyAeHTU 3acBOINN fIKOMora bifiblue XapaKTePUCTUK HOBOI IEKCUYHOI
oanHUUI: Gopmy, 3HAYEHHA, NPABUNA BXKMBAHHA M O4pa3y K 3aCTOCOBYBATU
NNEKCMYHI OAMHUUI Y TPAaMATUYHUX KOHCTPYKLIAX, OPIEHTYHOUYMCb Ha NOAiI6HI
KOHCTPYKLUii aHrNiNCbKOi moBW. TNOACHEHHA CAig, 34IMCHIOBATU aHININCbKOO
moBoto. Hanpuknaa: yHisepcumem( im., yon.p., 00H.) — university, noun, masc.,
sing.Y  6inbwocTi  BUMaAKiB  IMEHHWK  yHiBepcumem  BXWBAETbCA 3
NPUMUMEHHUKaMM 00 (B 3HaxigHOMy BiaMiHKY), 8 (B micLueBomMy BigMiHKY), 8i0
Ta 3 (B pomoBomy BigMiHKY). The noun university mostly uses with the
preposition 0o in accusative case: A (dy 0o yHisepcumemy (I go to the
university. Acc.); with the preposition 8 in locative case: A (€) 8 yHisepcumemi(
| am at the university. Loc.), and with the prepositions 8id0 and 3 in genetive
case: BoHa lide 8i0 yHisepcumemy. BoHa lide 3 yHisepcumemy. (She goes from
the university. Gen.). BaXknMBo BBOANTU KOXKHY BUBYEHY NIEKCUYHY OAMHULLIO B
KOMYHIKaLi0 32 4ONOMOro0 BUKOHAHHA rPamaTUYHUX BNpPaB, YATAHHA TEKCTIB,
ayAitoBaHHA, AiaNIorNYHOro YM MOHOOrMNYHOrO MOBAEHHA. Hanpuknag, Aasatu
3aBAAHHA 3 MPONO3ULLIED BCTAaBUTU IMEHHUK YHisepcumem Yy pPeYeHHA B
NoTpiBHOMY BiAMiHKY: BiH HagsuaemobcA 6 ... . Mozo ... 3Haxodumeca 8 yeHmpi
micma. [Jopoaa 00 ... 3alimae 20 x8UnuH. B ... € mpu ¢pakynbmemu.

AKTyanbHMM € MOBHWIA MaTepian, WO 3abe3neyye CnifIKyBaHHA  Ha
eNeMeHTapHOMY PiBHi KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTIi B nobyTi. Jocartu
TAaKOro piBHA KOMYHIKaALii MOXHa /iMe 33 YMOBM BUPIWIEHHA CTyAeHTamMu
3aBAaHb, MNOB’A3aHUX i3 KOHKPETHUMMU CUTyaLiAMM 3HAMOMCTBA, BiTaHHA,
npouwaHHsa, BubaveHHA. Hanpuknaa: Lobpozo OHA, 1 — Mapia. = MeHe 36amu
Mapia. (Good afternoon. | am Maria. My name is Maria).
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basylouncb Ha J0CBiAl BUKNA4aHHA B rpynax CTyAEHTIB i3 aHIMOMOBHOK
$GOpPMOI0 HaBYaHHSA, YBA)KAEMO, LO MNOACHIOBATM HOBWIK MaTepian Ha
MOYaTKOBOMY eTani HeobxiAHO MOBOI-NOCeEPeaHMKOM, TOBTO aHriNCcbKoto.
BMKnagay BUCTyNae nepeknagayem Ta MOAEPATOPOM, MOACHIOKYM HOBI JIEKCUYHI
OOMHULI 4YM  TPAMATUYHI  KOHCTPYKLUIl, BIAWTOBXYOUYMUCb Bij, NIEKCUKO-
rPaMaTUYHOro maTtepiany aHrNiNCbKOi MOBM Ta MOPIBHIOOYM YKPAIHCbKY MOBY 3
aHrnincokoto. We J1. B. Wepba Haronowysas Ha 0cob6/MBOCTI BUKOPUCTAHHA
MeToAy BiALWTOBXYBAHHA Bif, PiAHOI MOBU NPU BMBYEHHI IHO3E€MHOI, BBaXKato4uu
HeobXiAHMM NpPoBeAEHHA napanenem Mix UMMM ABOMa MoBamu. HayKkoBuj
Ha3MBAlOTb OPIEHTALIIO HA pPigHY MOBY CTYAEHTIB-IHO3eMUiB METOANYHOK
3PYYHICTIO, fIKa ABNAE COOO NiIHIBOANAAKTUYHY OCHOBY METOAMKN HaLiOHa/IbHO-
MOBHOI oOpieHTauii HaBYyaHHA [1, 13]. Cneumdika TaKoro HaBYaHHA MOATAE B
ypaxyBaHHi HauioHaNbHUX 0COBNBOCTEN IHOKOMYHIKAHTIB WOAO CMNPUUHATTA Ta
33aCBOEHHA YKPAiHCbKOI MOBW. [MOPIiBHANABHWUI  aHaNi3  GOHETUMKU, NEKCUKW,
Mmopdonorii, rPamaTUYHUX KOHCTPYKLiA aHTMNINCbKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB Aat0Tb
MOXUBICTb BUKNAAAYEBI BUAINIUTM BUAN MOBHMX 36iriB: MOBHMI, YacTKOBUIA abo
HYNbOBWIA, TOBTO NOBHY MOro BiACYTHICTb. TaK, MOPiBHIOOYM YacoBi popmu Aiecnis
YKPAiHCbKOi Ta aHMNiNCbKOI MOB, AOLi/IbHO 3a3HA4YMTM 4YacTKOBMM 36ir BMAiB
AIECNiB YKPAIHCbKOI MOBM Ta YacoBuX GOPM aHriMCbKOi moBW. Hanpuknag, Past
Indefinite Tense nepexknadaemoca HEOOKOHaHUM eudom Oiecsioea, a Present
Perfect Tense i Past Perfect Tense — 0oKoHaHum sudom diecnosa: | read a book
yesterday. (1 yumas kHue2y s4opa.) | have already read a book. (A exce npoyumas
KHu2y.) He said, he had read a book. (BiH cka3as, wio 8iH npo4umas KHuzy.)

Tomy, Ha Hally AYMKY, Nepes, BUKNagauem, AKUIMA NPaLIOE 3 aHI/IOMOBHMMM
CTYAEHTAMM, HA MOYATKOBOMY eTani HaBYaHHA MA€E CTOATM BUMOTa He Ti/ibku ByTu
¢daxiBLEeM 3 YKPAIHCbKOI MOBM, afie 1 3 aHIMINCbKOI. 3HAHHA MOBU-NOCepPeaHMNKa
A0NOMaraloTb BUKIagayeBi KOMYHIKYBaTM 3 iHO3EMHUMU CTyAEeHTaMK, AO0CTYMNHO
NMOSAICHIOBATX HOBUI MaTepias, BiLLUTOBXYHUMCH Bif, aHMiIMCbKOI MOBW Ta BUABNATU
CKNAgHOCTI B MOro 3acCBOEHHI. YNOpAAKYBaHHA BMBYEHONO MOBHOIO MaTtepiany
34iMCHIOETBCA Y Npoueci KomyHiKauii. Came yepe3 Hei BigbyBaETbCA 3aCBOEHHS
$GOHETMYHOro, IeKCUYHOro, CEMAHTMYHOIO Ta rPAaMaTUYHOrO acnekTiB mosu [17,
174]. Cneumdika HaBYaHHA YKPAIHCbKOI MOBM AK iHO3eMHOi  nepepnbavae
CTBOPEHHA KOHKPETHMUX MOB/IEHHEBO-KOMYHIKAaTUBHUX CUTyaLiN, 3a/Ny4YeHHSs
CTYAEHTIB 40 AiaNoriYyHOro Ta MOHO/IOMYHOr0 MOBJIEHHA 33 AOMNOMOrOK MUTAHb,
nosigomneHo npo ¢akt abo nogaito, cnpAMoBaHUX b6e3nocepeaHbO Ha
KOMYHIKaLi0 «CTYAEHT — CTYAEHT», «BUKNAZay — CTyaeHT». Ha noyaTtkosBomy
eTani KOMyHiKaLiA Ma€ 3aMMaTU OCHOBHY YaCTMHY 3aHATTA i OXOM/OBATU He
meHLwe 30 % vacy.

TakoXX Ha UbOMYy eTani BaX/IMBO HABYMTU IHOKOMYHIKAHTIB CKlagatu 1
KOPUCTYBaTUCA PO6OUYMM CNOBHMKOM Ta CUTHA/JIbHUMM KapTKaMM, TaK 3BAaHUMM
«flashcards». Lle ABOMOBHI KapTKM (YKpaiHCbKO-aHMNINCbKI), AKi CTyAeHT-
iHO3emeLb NOCTiMHO MOMOBHHIOE, 3aMMUCYHOYMN NOYYTe CI0BO, C/IOBOCMO/Ty4EHHA abo
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peyeHHA. [1o poboyoro c/I0BHUKA CTYAEHTM 3anNUCyHOTb iMLWe Te, WO BMBYAETLCA
Ha 3aHATTAX | KOHTPOMIOETbCA BUKNadayem. CUrHaNbHI KapTKM TaKOXX MOBWHHI
CUCTEMATUYHO MEepPeBIpATUCA BMKAaZavyem. HeobxigHO AOTpMMYyBaTMCA MEBHMUX
BMMOT A0 BeZAeHHA poHbovOoro cI0BHMKA Ta CUTHA/IbHUX KapTOK:

— 0608B’A3KOBO CTAaBUTU HAroN0C;

— 333HAYaTM YMCNO, pig iIMEeHHMKIB abo NPMKMETHMKIB Ta Yac i dopmy
AIECNOBaQ;

— BECTM 3aNnC CTaIMX CNOBOCMO/Ty4YEHb | peyeHb.

BMBYEHHA YKpPaiHCbKOI MOBM fIK IHO3E€MHOI € HeMoXauBum be3
03HAaNOM/IEHHSA CTYAEHTIB-iHO3eMUiB 3 PO/IbKNOPOM, Ky/AbTypolo, iCTOpiEl0 Ta
AIANBHICTIO BMAATHMX ocobuctocter YKpaiHM. BuKnagavyam BapTo BCiNAKO
3a/7y4yaTu CTYAEHTIB A0 BMXOBHWUX 3axopaiB, 0co6aMBO Ha MO4YaTKOBOMY eTani
IXHbOr0O HaBYaHHA.

Ha HacTynHMX eTanax BapTO OAHOYACHO 3 PO3MOBHOK /NIE€KCUKOIO
BMBYATM MOBY CheuianbHOCTi. BnpaBHe BOMOAIHHA ($ax0BOK MOBOIO
nepeanbayae, Hacamnepen, OMaHyBaHHA MEAWYHOK TEPMIHO/OTNIED, YMIHHA
BMKOPUCTOBYBATM 1i y NPOdECINHIM AiANbHOCTI, OCKINbKM Ccame 3HaHHA
TepmiHosorii 3abe3nevye ycniwHiCTb 3acTocyBaHHA $axoBOi MOBM Ha NPaKTULL.
[JopeyHo BMOKPeEMUTM Taki Nnigetann popmyBaHHA NPodeCinHO OPIEHTOBAHOIO
MOB/NIEHHA CTYAEHTIB-iIHO3eMLLiB:

— BMBYEHHA TEPMIHONOTIT;

— dopmyBaHHA HaxoBOi MOBHOI KOMMNETEHLi;

— YMIHHA NPaLOBaTh 3 YKPATHOMOBHOK MeAUYHO NiTepaTypolo;

— 3aCTOCYyBaHHA HABWUYOK NPOPECiMHOro CcninKyBaHHA B TUMOBUX |
HETUNOBUX CUTYALIAX;

— 3aCBOEHHA HAaBMYOK CMOHTAHHOro GpaxoBOro MOB/IEHHA.

MocnigoBHICTb UMX nigeTanis mMoxe OyTn pi3HOW, ane iX HaABHICTb Yy
npoueci BMBYEHHA $axoBOro MOBAEHHA aHI/IOMOBHUMM CTYAEHTAMWU BBAXKAEMO
oboB’A3koBol0. Po3rnaHemo pgeaki 3 nigetanis  ¢opmyBaHHA npodeciiHO
OPIEHTOBAHOrNO  MOB/IEHHA.  HaB4yatouM  CTyAeHTiB-iHO3emuiB  meauyHol
TepmiHoAorii, Hacamnepea, cNif 3BepTaTh yBary Ha micue i poab TEPMIHONOTIYHOI
NIEKCMKM B NpOLLeCi HAaBYaHHA. Y LUpbOMy BUNAAKY NPU BUBYEHHI MEeOMYHOI NEKCUKU
CTYAEHTaMM [OUINbHO TaKOX BWKOPWUCTOBYBATM MOXK/IMBOCTI Te3aypycy fK
ePEKTMBHOIO METOAY OMMUCAHHA NIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPyn TEPMIiHONOTIYHOI
NeKCMKN. CeMaHTUYHA CTPYKTYpa $axoBOi NIEKCUMKM MOAENIOETbCA HA MaTepiani
TEKCTIB Ta MUCbMOBMX 3aBAAHb. 3a AONOMOrOK Te3aypycy BCTaHOB/IHOETHCA
3B"A30K MiXK AediHilieto Ta KnacudikaLieto NEKCUMYHOT OANHML.

Linkom cnywHow € AymMKa HayKoBLiB, AKi BBarkaloTb 060B’A3KOBOO
CUCTEMHICTb MNPU BUBYEHHI TEPMIHONOTII, «LLO A03BOJIAE MPOBECTU Napanenb MixK
HOBOK i BXe BiAOMOK iHPOPMALIEID, @ TaKOXK CTBOPUTM YMOBW ANA TaKoi
opraHi3auji 4isNbHOCTI CTYAEHTIB, NPU AKIN YacTUHa iHpopMaLii 3anam’ATOBYETbCS
niacsigomo» [4, 121]. Came CUCTEMHICTb Y BMBYEHHI YKPAIHCbKOI MOBM fK
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iHO3EeMHOI, MOEAHAHHA Pi3HNUX GOPM HaBYa/bHOI AiANBHOCTI: rPAaMaTUYHMX BMPaB,
UMTAHHA MeAUYHMX TEKCTIB, PONbOBOI FPW, MOHOANOrMYHOrO Ta AianoriYHoro
MOB/IEHHA, CMPAMOBAHOIO Ha KOMYHIKALIO «liKap — NALIEHT», «iKap — Nikap»
Ta BNpas, WO 6a3yroTbCA Ha NPOdeCiMHUX CUTYaLiAX, BNAMBAKOTb HA YyCMilWHe
0BO/10A4iHHA GAXOBMM MOBIEHHAM AaHIIOMOBHUMMN CTYAEHTAMM.

[ianorivHe MOBNEHHA BiAirpae BaX/MBY POJb Yy npoueci HaBYaHHA |
6a3y€eTbCA HAa CNOHTAHHOCTI MOBHMX Ail, peakLii Ha penniky cniBpPO3MOBHMKA M
BMMAra€ HaBMYOK ayAitoBaHHA Ta roBOpPiHHA. Tak, AnAa onaHyBaHHA HaBUYKaMM
npodeciMHO OPIEHTOBAHOrO AiaN0OrYHOro MOBJIEHHA CTYAEHTaMU-iHO3EMUAMM
OpYroro Ta TPeTbOro POKY HaBYaHHA MPOMOHYEMO pi3Hi BMAW AiaNorivyHUX
3aBAaHb, CAPAMOBAHMX Ha ONpPAUIOBAHHA TIEl YM (HLWOI NIEKCUYHOT TEeMMU.
MuUTaHHA 40 UMX 3aBAaHb MOXKYTb ByTW pi3Hi, Hanpuknag: Cgpopmylime penaiku
nikapa / xeopoeo; iHiyitolime Jdianoe abo npodosxicime lio2o; ecmasme
nponyweHi cnosa Towo. O6OB’A3KOBOIO BMMOrOH A0 HUX € NapanesbHe
HaBeAEHHA NPUKAAAY AHINIACbKOK MOBO. HaABHICTb nMepekniagy Ta BMiHHA
BUKNA4AYeM T/AYMAUYUTU 3HAYEHHA  C/A0Ba, C/I0OBOCMOJIYYEHHA Ta pPeYeHHA
MOBOIO-NOCEPEAHMKOM [OAE MOMK/AMBICTb YCKNALHIOBATM Camy CTPYKTYpY
YKPATHCbKOro peyYeHHs, OCKINIbKKU 3HAaYEHHA HEe3PO3YMINNX CNiB BUKNAJAY MOXKe
cxo4y MNOACHUTM ABOMA MOBAMM MapasieNibHO, Aatouu NPUKAAAN CUHOHIMIB.
Ona Bi3yani3aujii Takoro MOACHEHHA AOUiZIbHO BWKOPUCTOBYBATU Tabauui.
MponoHYEMO 3pa30oK OAHiI€l 3 TakmMx Tabaunub (ams. Tabn. 2)

Tabnuya 2
bonumes 2onosa have headache, pain in the head
Biduysato cnabkicmes, Hydomy feel weakness, nausea
bonume cunvHiwe the pain is stronger
Binb cunbHuli i nocmitHuli pain is strong and constant
Cepuye He boaumeb heart doesn’t hurt, no pain in the heart
Cnnro noeaHo sleep bad
Yacmo npokudaroco often wake up
Mpulimato cHoOiliHe take sleeping pills
O2nad y Kapdionoea i Hegponamonoza an examination by cardiologist and
neurologist

KiHueBa meTa HaB4YaHHA 3abe3nedye peanizauito KOMYyHIKAaTUBHUX NoTped
aHIIOMOBHMX CTYAEHTIB Yy Pi3HUX chepax CninkyBaHHA: NobyTOBIN, couiaibHO-
KYNbTYpPHIil, 3arabHOHAYKOBIl Ta HaBYa/IbHO-NPOdECINHIN Ha cepeAHbOMY PiBHi.

BMCHOBKM i NepcnekTMBM NOJanblUMX HAayKOBUX PO3BiaoK. OTXKe, aHani3
uinen, 3aBaaHb Ta €TaniB BMBYEHHS YKPAIHCbKOI MOBW CTYAEHTaMM B rpynax 3
aHINIMCbKOKD MOBOK BMKNAAAHHA HA NMOYATKOBOMY eTamni HaBYaHHA Ta piBEHb
OBOJIOZIHHA YKPAIHCbKOK MOBOI CTYAEHTaMU-iIHO3EMUAMM HA CTapLUMX Kypcax
3aCBiAYYE, WO MOBHI HAaBMYKKM HEOobXigHO dopmyBaTH, 3aCTOCOBYHOUYM CUTYATUBHO-
KOMYHIKaTMBHI BMpaBW Ta Aia/iorn, Npu LbOMY YCHE MOB/IEHHA MAE 3aMMaTh He
MeHLwwe HiX 30 % 3aHATTA. 1A pO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX YMiHb BE/IMKEe 3HaYeHHA
cnig, NpUAinATM CUTYaTUBHIM BMOTMBOBAHOCTI MOBW. OCHOBHMM Yy HaBYaHHI €
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bOpMYBaHHA Yy CTyAeHTiB-iHO3eMLiB BMiHHA OyayBaTM peYeHHs Ta PO3BUTOK
HaBMYOK MOBJ/IEHHSI HA OCHOBI IEKCUKO-TPaMaTUYHOro matepiany. O60B’A3KOBUM
ONA aHTIOMOBHMX CTYAEHTIB BBAXAETbCA 3aCTOCYBAHHA PI3HUX TUMIB CNOBHUKIB:
MOTEHLIMHOrO C/NOBHMKA, POOOYOro CNOBHMKA 3arasbHOi JIEKCUMKKU, Te3aypycy
MeaMYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta KOPUCTYBAHHA CUTHANbHUMKM KapTKkamu. HaassuyaiHo
BAXK/IMBUM € 3abe3neyeHHA NOETANHOCTI M CUCTEMHOCTI B HABYAHHI, OpiEHTALLA Ha
MOBHi 36irM B YKPAIHCbKIM Ta aHINIACbKIA mMmoBax. [na ycnilwHOro OBOMOAIHHA
YKPAIHCbKOKO MOBOKO AK IHO3EMHOK 3HAYYLLMMM € CUCTEMHICTb Ta FPYHTOBHO
onpauboBaHi TMMNOBI BNpaBu, AKi 6a3yoTbCa HA OCHOBI MiAibpaHnx NpodecinHo-
OPIEHTOBAHMUX CUTYALLiM 3 ypaxXyBaHHAM 0COBIMBOCTEN aHTTOMOBHUX CTYAEHTIB Ta
AOMIHYBAHHA YCHWX BMNpaB, CNPAMOBAaHWX Ha 6e3nocepegHl0 KOMYHiKaLLito
«CTYOEHT — CTYAEeHT», «CTYAeHT — BUKAAZa4u», a Hajani «nikap — MaLlieHT»,
«NiKap — nikap».

MNepcnekTMBM  NOJANbLIKMX  HAYKOBMX  PO3BIAOK  NOAAratotb B
eKCNepMMeHTaNbHIA NepeBipui MeTOAMKU HaB4YaHHA YKPAiHCbKOI MOBMU
CTYAEeHTiB-iHO3emUiB meaudHux BH3 y rpynax 3 aHMIIMCbKOKO MOBOHO
BMKNAQaHHA 3 METOHO 11 NOAANIbLIOro BAOCKOHANEHHA.
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PE3IOME

boaHapoK Jinaua. Cneunduka o0Oy4eHMA YKPAMHCKOrO A3blka CTyAeHTOB-
WHOCTPaHLLEB MeANLMHCKUX BY30B B Fpynnax C aHIIMMCKUM A3bIKOM NpenogaBaHus.

Lenbto cmameu sAeagemca uccnedosaHUe meopemuyeckux U MpaKkmuyecKux
acrnekmos oby4YeHuUsA YKPAUHCKO20 A3bIKA UHOCMPAHHbLIX CMy0eHmo8-mMeduKo8 8 2pynnax ¢
aHenulickum A3blKom npenodasaHus. OcywecmenéH aHanu3, cuHme3 u obobuweHue
Hay4HbIX UCMOYHUKO8. [IpOaHANU3UPOBAHbI yenu, 3a0aHus U 3manel o0byyeHuUs
YKPQUHCKOMY A3bIKYy KAK UHOCMPAaHHOMY. OBOCHOBAHO yMeCcmHOCMb UCMOAb308AHUSA
pasHeix munos cnosapell. [lepcneKkmugsl  danbHelwux HAy4HbIX  UccnedosaHull
30KA0Yaemca 8 3KcrepumMeHmansHol rnposepke memoOuKu o0by4YeHUA YKPAUHCKOMY A3bIKY
cmyoeHmos-UHoCMpaHues MeOUUUHCKUX B8Y308 8 2apynnax ¢ QaH2AUlCKUM S3bIKOM
npenodasaHus ¢ Uesabio eé 0asbHelile2o ycoeepuweHCmao8aHus.

Knroueesble cnoea: aHasn083bl4Hble CMyOeHmMbl, 8/00€HUEe A3bIKOM, MOMeHyuasabHbil
cnosapb, paboyuli cnosapb, me3aypyc, MeOUUUHCKAA MEePMUHO/02USA, CU2HAsIbHbIEe
KapmoY4Ku, Memoo ommasKu8aHUs.

SUMMARY

Bodnariuk Lidiia. Specificity of the Ukrainian-language teaching of foreign students of
medical universities in groups with English language teaching.

The article deals with the problem of the specificity of the Ukrainian language teaching of
foreign students in groups with English teaching of medical universities. The aims of the article
are to research theoretical and practical aspects of the Ukrainian-language teaching of foreign
students. The methods of investigations include analysis, synthesis and generalization of
scientific sources. The goals, tasks and stages of the study of Ukrainian as a foreign language are
analyzed. The main thing in the study is formation of the ability of foreign students to make
sentences and the development of speech skills which are based on lexical-grammar material.
The concepts of “the language proficiency” and “the potential vocabulary” are defined. The
potential vocabulary consists of active and passive vocabularies, international words and words
with international roots, derivative words, multivalve and complex words. The importance of
using different types of vocabularies: potential, working, thesaurus of medical terminology is
substantiated. The using of the signal cards is necessary at the first stage of learning Ukrainian as
a foreign language. Attention is accentuated to the formation of language skills through the use
of situational-communicative exercises and dialogues. The oral speech should take no less than
30 % time of the lesson. The importance of step-by-step and systematic learning in teaching,
orientation to language coincidence in Ukrainian and English languages has been proved.
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Systematic and thoroughly developed typical exercises, which are based on selected professional-
oriented situations and the domination of oral exercises are proposed at direct communication
“student — student”, “student — teacher”, “doctor — patient”, “doctor — doctor” are essential for
successful mastery of Ukrainian as a foreign language. The ultimate goal of teaching provides
realization of the communicative needs of English-speaking students in different spheres of
communication: everyday, social, educative and professional at the average level.

The prospects for further research are the experimental testing of the methodology of
teaching Ukrainian language as a foreign for students of medical universities in the groups
with English language teaching in order to its further improvement.

Key words: English-speaking students, language proficiency, potential vocabulary,
working vocabulary, thesaurus, medical terminology, signal cards, repulsion method.
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CTPYKTYPA MUCTEL,TBO3HABYOI KOMNETEHTHOCTI
MAWBYTHIX YYUTE/IB MY3UKN MNOYATKOBOI LLKONU

Cmammas s8uceimnae akmyasnsHy npobaemy cy4yacHoi mucmeusKoi nedazoeiku —
yOOCKOHaneHHA npogpeciliHoi nidcomosku malibymHix yyumenie My3uKu, 30Kpema
s4yumesnie-my3uKaHmie noyamkoegoi AAHKU ocsimu. Po3kpumo CymHicmeo
MUCMeymeo3Has84Yoi KomrnemeHMHoOCMi AK AGKMyasabHO20  CKAAOHUKAG  npogpeciliHoi
KoMnemeHmHocmi malibymHix nedazoeie My3u4Ho20 mucmeumaead, noodaHo ii cmpykmypy
ma 3anporoHO8AHO 81aCHe baYeHHA. ABMOop aKUeHMye Ha momy, Wo MUcmeymeo3Has4a
CKnadosa npogpeciliHoi komnemeHmMHoOcmi € cyKynHicmio 6a308ux 3HAHb, CHOPMOBAHUX
YMiHb | HOBUYOK MUCMeUbKo20 8UKOHA8CMSBa, 00C8i0y OUiIHHOI Mma mucmeubKo-meop4oi
difanbHocmi, emMoyiliHo-0yxo8H020 po38UMKY ocobucmocmi. CehopmosaHicmo
mMucmeymeo3Has4yoi  KomrnemeHmHocmi  3abe3nevyye  80/00iHHA  KAKOYOB8UMU  ma
cneyuiYHUMU 3HAGHHAMU PO Kyabmypy U pi3Hi euOu mucmeuymea, a MakKox 20mosHicmeo
0o ycniwHoeo 30ilicHeHHA npogeciliHoi dianbHocmi.

Knrouosi cnoea: npogpecitiHa KomnemeHmHicme, mucmeymeo3Has4ya
KomnemeHmHicme, malibymHi s4umeni Mmy3u4Ho20 mucmeumeaa, npogeciliHa nidcomoska.

MNoctaHoBKa npo6bnemu. CyyacHi COLOKYAbTYPHI 3MiHM NPU3BOAATL A0
NiABULLEHHA PO | 3HAYEHHA MMUCTELbKOI OCBITU AK CTpaTeriyHoro pecypcy,
AKUIM aKTUBHO BMN/IMBAE HA CTaHOBNAEHHA ocobucTocTi. KomneTeHTHICHMI nigxia,
AKMN Hapasi CTaB OAHMM i3 KAKOYOBMX Y Cy4aCHOMY MPOLLECi OHOBJIEHHSA
OCBIiTHbOI CUCTEMMW, MAE 3HAYHMN MOTEHUian [NA PO3BUTKY 0OCOBUCTOCTI
ManbyTHbOrO BUMTENA, 30KPEMA NeJarora-my3mMKaHTa, Ta CTAa€ 3aNOPYKOK MOro
ycniwHOi camopeanisauii y npodpecinHin My3aMYHO-OCBITHIN AifANbHOCTI.

CdopmoBaHa npodecinHa KOMMNETEHTHICTb — Lie NiATBEPAMKEHA 34aTHICTb
BMKOPUCTOBYBATM 3HAHHA, YMiHHA Ta 34i6HoOCTi B poboTi 1 HaBYaHHI AnA
npodecinHoro i ocobucrticHoro po3BuUTKY. [podecinHa KoMNETeHTHICTb
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